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world, our friend’s tail that is hanging
here will go (to him). Wa, wa!” Thus
said Sun-Maker the Mink, *“Go and
tell Head-Woll." Then Quick-\Woman
the Mouse saw the wolf-tail of Head-
Wolf hanging in the smoke. The tail
of Head-Wolf was turning black, Then
Quick-Woman went to tell Head-Wolf
what Great-Inventor and  Sun-Maker
had said.  She said, * This is the rea-
son why Great-Inventor has taken your
woll-tail,
out on his beach, for it is always high
tide on the beach; therefore the tribe
of Great-Inventor are almost starved to

because the tide never goes

death, for they cannot get clams to eat.
If the tide on their b
ail will not come back

*h does not go

out, your wolf-
woin the

to you. It is now han

smoke, and is getting black.

Then Head-Wolf spoke, and said,

“Oh, my dear ! go to our friend, Great-

Inventor, and say to him it shall get
dry inside of our islands.  Thus say to
Now go, friends, Quick-
Woman, and you, Ermine.”  Then the
friends started, and went to Crooked-
Beach, and they entered the house of
Great-Inventor.  Quick-Woman spoke
at once, and told what Head-Wolf had
said to Great-Inventor.  Then she had
told it all.
stopped repeating  to Great-Inventor
(what she had been told), Sun-Maker
the Mink spoke, and said, * Don't,
that's too much. We don't want it to
become too much.”  Thus said Sun-

our friend.

As soon as Quick-Woman
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Hila'malaga qa's le tseklatelas wa't-
drmas Kiwe'klwaxa'we 10 vle’selagifla
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“ He'rm?l se'nat las Klwe'k!lwaxafwatya-
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Hé'xvidaem'la'wis ya'qlegrate No'n-
grexta'e.  La*lae *ne'ka: “fya, qast,

ek!wa-

ha'gaa la'’xens fnemo’kwa’e K
xa*wa'ya qa's ‘*ne'kaosaq: * Lag'm-
laox lemyuttsla’'graflistens a*wi®nak-a-
lax," ‘'ne'x’laxens "nemo’kwa. Wi,
, qast, Ha*la*malag
gile'mex.”  La"ae qa’
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Heé'xidaem'la'wise  ya'qlegrate
Ha*la’malaga la ne'tas wa'tdemas No'n-
grexta'e lax Klwe

waxa*wa'e. La%lae
Gi'l'em'la'wis q!we'tide
Ha%lamalaga etalax K!wek!waxa®wa'e,
ila, la *ne'ka :
s‘emxar'n-

wila ne'tas.
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20

30




